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Haspanue 1uniiomMHoii padoTbi: Mup «MaJIeHBKOr0 YEJIOBEKA» B KUTAHCKON
U pycckoi ymreparypax (Ha nmpumepe npousBenenus H.B. Torons «IlluHens» u
pomana Jlao 111> «Pukmay)

CTpykTypa u 00beM JUIIOMHOM padoThl: JlumiomMHas paboTa COCTOUT U3
BBEJICHUA, 2-X IJIaB, 3aKIIOYEHUS U CIHCKA HMCIOJb30BAHHBIX HCTOYHUKOB (15
no3unuid). [lomHbI 00beM pabOThI COCTABISIET 35 CTPAHHUIL.

KuroueBbie cJji0Ba: XyJ0KECTBEHHbIE OCOOEHHOCTH, MHUpP «MAJIEHBKOTO
4yenoBeka, oopas, meradopa, THIL.

Texcr pedepara

Obwvexm uccnedosanus — tekcT nosectd H.B. ['orons «Illunens» u pomana
Jlao > «Pukmay.

Ilpeomem uccneoosanus — crnenupuka U300paXKEHUSI MUPaA «MAJICHBKOTO
YEJIOBEKay.

L]env pabomvi — BBISIBUTH U CPABHUTH OCHOBHBIE YEPTHI 1 OCOOCHHOCTH MUpPa
«MaJIeHbKOro uenoBeka» B TBopuecTBe H.B. T'oross (Ha mnpumepe mnoBecTH
«IIunens») u Jlao > (Ha npumepe npousBeaeHus «Pukiiay).

Memoowt uccnedosanus: KylabTypHO-UCTOPUYECKHM, Ouorpaduyeckui,
CPABHUTEIBHO-COI[MOJIOTUUECKUIT METOJIbI C 3JIEMEHTAMH IIEJIOCTHOTO aHalIu3a
XYJI0)KECTBEHHOTO TEKCTA.

llonyuennvle pezynvmamol. TPOAHAIU3UPOBAHBI MPOU3BEAECHUS KIACCUKOB
KUTAalCKOW M PYCCKOM JINTEPATYpP B KOHTEKCTE KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKHUX DIOX;
MPOBEICHO JETalbHOE COIMOCTABJICHUE HW300pPAKEHUS MHUPA «MaJIEHBKOTO
yenoBeka» B TBopuectBe H.B. T'oroms m Jlao I3 ¢ yderoM HalMoOHaNbHBIX
0COOEHHOCTEM, MUPOBO33PEHHSI KOHKPETHBIX aBTOpoB. Ha ocHOBaHuMM Martepuana
u3 nosectu H.B. I'oronsa «lllunens» u pomana Jlao s «Pukmay Obul poBeaeH
noApOoOHBIN aHaNU3 00pa30B, BBHISBIEHBI OCOOEHHOCTH MOJIOKEHUS «MAJIEHBKOTO
4eJIOBeKa» B PYCCKOM M KHUTallcCKOM OOIIECTBE W CO3[aHus 3TOro olpasa B
JUTEpaType.

Llocmogeprnocms pe3yniomamosg u 6bl60008 OUNJOMHOU padOOmbl: HAYyUHBIE
MOJIOKEHUS,  COJIEpKaluecs B JUIUIOMHOM  pabore, OOOCHOBaHHBI U
apryMeHTUpOBaHHBL.  MeTonmonoruueckass  06aza  UMEET  KOMIUIEKCHBIH
xapaktep. MccnenoBanue mTpPOBEIEHO € YYETOM JOCTHXKEHHM OeopycCKOro u
3apy0eXHOTO JUTEpPaTypOBEICHUSI MO  mpooOsiemMe,  4TOo  oOeclneunBaeT
000CHOBaHHOCTb BBIBOJIOB, CHOPMYJIMPOBAHHBIX B IUILNIOMHOM padoTe.

Obnacmeb npakmuuecko2o NpumMeHeHus: Pe3ynbTaTbl UCCIEAOBAHUS MOTYT
OBITh HCIOJB30BaHbl B JINTEPATYPOBETUECKMX KypcaX, a TaKKe IperoCTaBsIT
JIOTIOJIHUTENBHBIE MAaTEPUAIIbI I IOHUMAaHUS KUTAHCKOW U PyCCKOM KyJbTYPBI U
JUTEPATYPBI.
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Title of the thesis: The world of the «little man» in chinese and russian
literatures — by the example of the work of N.V. Gogol's «Overcoat» and Lao She's
novel «Rickshawy

Structure and scope of the thesis: The thesis consists of an introduction, 2
chapters, a conclusion and a list of sources used (15 positions). The full volume of
work is 35pages.
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Abstract text

The object of the study is the translations of the A.N. Ostrovsky's play «The
Stormy and the tragedy of the same name by Cao Yu.

The subject of the study is the reception research is the originality of the
conflicts in A. N. Ostrovsky’s play “The storm” and the tragedy of the same name
by Cao Yu

The purpose of the work is to study of the main conflict of the plays of the
same name by A.N. Ostrovsky and Cao Yu, identifying the features of its functioning

Research methods: cultural-historical, biographical, comparative sociological
methods with elements of a holistic analysis of a literary text.

Results: the works of classics of Chinese and Russian literature are analyzed
in the context of cultural and historical eras; a detailed comparison of the image of
the world of the “little man” in the works of N.V. Gogol and Lao She, taking into
account national characteristics and the worldview of specific authors. Based on
material from the story by N.V. Gogol’s “The Overcoat” and Lao She’s novel
“Rickshaw” a detailed analysis of the images was carried out, the features of the
position of the “little man” in Russian and Chinese society and the creation of this
Image in literature were identified

Reliability of materials and results of the thesis: the scientific provisions
contained in the thesis are justified and reasoned. The methodological basis is
complex. The research was carried out taking into account the achievements of
Belarusian and foreign literary studies on the issue, which ensures the validity of the
conclusions formulated in the thesis.

The area of possible practical application: research materials can be used for
further literary study of the artistic world of the named author; for lectures on the
history of foreign literatures. the possibility of using the results and materials of the
study for further study; of the possibilities and features of creating the world of the
“little man™ in literature.



